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Глава 7
нет пророка в своем отечестве

нафанаил сказал ему: из на-

зарета может ли быть что доброе?

филип говорит ему: пойди и 

посмотри.

Евангелие от Иоанна 1, 46

В каком городе родился иешуа, 
герой романа «мастер и маргарита? 
большинство не задумываясь ответят: 
он родился в гамале. и будут правы. 
Пилат спросил га-ноцри: «“откуда 
ты родом?” — “из города гамалы”, — 
отвечал арестант, головой показывая, 
что там, где-то далеко, направо от не-
го, на севере, есть город гамала».

однако известная киевская бул-
гаковед лидия яновская, исследуя 
этот вопрос, пришла к выводу, что 
иешуа появился на свет в назарете. 
она пишет: «гамалу булгаков сдела-
ет местом рождения своего иешуа. и 
кажется, будет все-таки сомневаться 
в этом. ибо выпишет (со ссылкой на 
старого знакомца фаррара) название 
Эн-сарид — как другое, из Ветхого 
Завета, название назарет». В заклю-
чение размышлений яновская добав-
ляет: «из назарета все-таки... еще 
один таинственный след не сведенных 
воедино нитей. Впрочем, читатели 
этого не замечают. очень уж непохо-
же слово Эн-сарид на традиционный 
назарет»*. Действительно, совсем не-
похоже, но тем не менее Эн-сарид — 
это всего лишь арабский перевод на-
звания города назарета.

согласно большой российской 
энциклопедии, назарет, или Эн-са -
рид, — город со знаменитой библей-
ской историей, он находится в гали-
лее, на севере израиля**. Здесь архан-

* Яновская Л.М. творческий путь ми-

хаила булгакова. м.: сов. писатель, 1983. 

с. 253.

** Время возникновения назарета точ-

но не известно. согласно евангелиям, это 

место проживания родителей иисуса хри-

ста и его самого до тридцатилетнего воз-

раста.
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гел гавриил сообщил марии о непо-
рочном зачатии, здесь прошли дет-
ство и юность иисуса. словом, наза-
рет — город юности спасителя. До 
сего времени в нем все дышит воспо-
минаниями об иисусе, который, как 
все христиане знают, родился в Виф-
лееме. напомню, что ко времени по-
явления на свет христа императором 
Августом была объявлена перепись 
населения, согласно которой каждый 
житель должен был явиться в насе-
ленный пункт по месту своего рожде-
ния. Поэтому иосиф, как потомок 
Давида, вместе с беременной марией, 
которая тоже принадлежала к потом-
ству Давида, отправился в Вифлеем, 
где у них и появился на свет младе-
нец иисус (лк. 2).

на иврите назарет звучит как на-
церат или нацрат. А если сказать «жи-
тель города назарета», то прозвучит 
как «а-ноцри». согласитесь, это очень 
похоже на га-ноцри. (Допускаю, что 
слог «га» в прозвище иешуа появился 
от названия города гамала.) таким об-
разом, можно смело сказать, что ие-
шуа житель назарета. Полагаю, что в 
данном случае яновская ошиблась, 
все нити у писателя сведены, прозви-
ще га-ноцри, в полном соответствии с 
библейской традицией, означает пря-
мую принадлежность иешуа к наза-
рету как городу его проживания. оста-
ется вопрос: почему булгаков приду-
мал иешуа именно это прозвище? ка-
кой смысл был в этом выборе? оказы-
вается, все просто. Дело в том, что 
назарет имеет косвенное отношение к 
Воланду.

как известно, сатана отвергает 
все, что возвещает христос. Что же 
он может отрицать в таком безобид-
ном селении, как назарет? на этот 
раз Воланду не пришлось применять 
свои темные силы. оказывается, на-
зарет — место, где впервые было от-
вергнуто учение христа, причем отри-
цали его жители городка еще при 
жизни иисуса. случилось это в сина-
гоге, когда христос впервые решил 
сообщить народу о своем мессиан-
стве. «услышав это, все в синагоге 
исполнились ярости и, встав, выгна-
ли его (христа) вон из города и по-

вели на вершину горы, на которой 
город их был построен, чтобы свер-
гнуть его» (лк. 4, 28–29). им это не 
удалось, незамеченным прошел ии-
сус сквозь их строй, но с той поры ро-
дилась и существует поныне поговор-
ка: «нет пророка в своем отечестве». 
Допускаю, что по воле писателя эта 
история доставила море удоволь-
ствия его дьяволу и последний в па-
мять о своей нежданной радости до-
вольно остроумно придумал прозви-
ще герою — га-ноцри. иными слова-
ми, иешуа проживал в назарете, от-
куда соотечественники выгнали хри-
ста, не признав в нем мессию. соб-
ственно, именно это доказывает бул-
гаковский сатана в своем «евангелии 
от Воланда», подменяя все мессиан-
ские обетования, воплотившиеся в 
био графии иисуса, на фальшивые, 
выстраивая биографию иешуа на лжи-
вый лад.

теперь немного о гамале. о ней, к 
сожалению, мало известно, но кое-
что мы и о ней знаем. Этот город был 
основан в 81 году до н.э. в составе 
хасмонейского царства*. судя по древ-
ней карте, иешуа правильно сориен-
тировал Пилата, гамала действитель-
но находилась на севере от иерусали-
ма, за галилейским морем, в 18 кило-
метрах северо-восточнее озера кине-
рет. В древности город активно раз-
вивался и был известен производ-
ством высококачественного оливко-
вого масла, особенно в правление иро-
да Великого.

но в нашем расследовании инте-
ресным является не сам город, а его 
название. оно происходит от внешней 
похожести гамалы на одногорбого 
верблюда. «Верблюд» на иврите зву-
чит как «гамаль». гора, на вершине 
которой стояла гамала, действитель-
но походит на одногорбого верблюда, 
и даже многие века не смогли свести 
на нет это сходство. В свое время эта 
гора-верблюд была обнесена стена-
ми и представляла собой мирную, но 

* основными источниками о гамале 

для меня послужили сочинения древне-

еврейского историка иосифа флавия, на 

которого ссылался м.берлиоз.



труднодоступную крепость. словом, 
это был милый городок... однако! га-
мала, хотя и косвенным образом, име-
ла отношение к Воланду, так как «га-
маль», будь он одногорбым или дву-
горбым, у многих народов считается 
нечистым животным. Древние иудеи 
верили, что у змея, искушавшего еву, 
была верблюжья голова. Это существо 
называлось крылатым верблюдом. По 
другой версии, змей с верблюжьей го-
ловой был атрибутом демона самуэла, 
который прилетел на нем в рай, чтобы 
соблазнить еву.

одновременно с этим с давних вре-
мен некоторые народы характеризова-
ли верблюда с положительной сторо-
ны и называли это неприхотливое жи-
вотное кораблем пустыни. Правда, его 
образ испокон веку считался симво-
лом неприхотливости, флегматично-
сти, но чаще ассоциировался с над-
менностью, своенравностью и даже 
леностью. у восточных народов вер-
блюд, наслаждающийся питьем воды 
из реки, которую сам же мутит своим 
копытом, — аллегория любителя со-
здавать себе трудности.

одним словом, со временем в на-
родных преданиях традиционным от-
рицательным зооморфным образом 
стал верблюд. например, в поминаль-
ных песнях, связанных с узбекски-
ми погребальными обрядами, часто 
встречается образ белого верблюда, а 
в турецком фольклоре, наоборот, чер-
ного. Черный верблюд ассоциируется 

со смертью, которая топчется воз-
ле дверей каждого человека, ожидая 
своего часа. В европе за верблюдом 
закрепился устойчивый образ нечи-
стого животного, тесно связанного с 
чертом. так, не кто иной, как черт во-
площался в огромного верблюда, на-
вьюченного разными яствами, чтобы 
ввергнуть в тревогу святого макария 
Александрийского, когда он постился 
в пустыне.

известна популярная в свое вре-
мя испанская повесть «Влюбленный 
дьявол», ее в XVIII веке написал 
жак казот. нам этот роман интере-
сен тем, что дьявол появляется пред 
главным героем Доном Альваром в 
виде огромной бесформенной головы 
верблюда. но прежде Альвар испол-
нил все мистические предписания и 
трижды назвал имя Вельзевула. По-
сле этого раздался страшный грохот, 
распахнулось окно, в которое хлынул 
ослепительный свет, и показалась 
мерзкая голова верблюда почему-
то с огромными ушами. Потом этот, 
как замечает автор, отвратительный 
верблюд выплюнул собачку, а она 
впоследствии превратилась в пажа. 
напомню, что булгаковский беге-
мот, будучи котом, в последней сце-
не полета тоже превратился в пажа. 
словом, образы гамалы и назарета–
Эн-сарида не случайно внесены бул-
гаковым в биографию иешуа и отра-
жают принадлежность этого героя к 
Воланду.


